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[HEBREW TEXT - TEXTE HEBREU]
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[UKRAINIEN TEXT -TEXTE UKRAINIEN]

Rlp a ma a A
mix YpRgoM Repwaom I3pa!Ab ra YpAoM YKpa!HH

npo eoacAte 3acuyjeanna ma OiRAbulicmb
inopMaqiino-xyAbmypnux leunpio

o YroLw mix YpsgOM )IepwaBN I3palnb Ta

YpflAoM YKpa!Hm npo cnIBpo6ITHHqTBO

B raJy31 KyibTypH R OCBITH

YpRA Jepwas I3pa!Ab Ta YpRA YKpaIHH, AKi Ha~ai IMeHyJTbCR
"CTOpOHM'.

KepynHiMCb 6axaHHJ9M pO3BvBaTM Bce614HI BjAHoCxHm Mix BOMa Aep-

aBaMM Ta HapogamH.

yCBIOM0no4m Heo6xiAHiCTb nOCT1IHHX 3yCHnb no cnpHRHIO MMpy,

npyw6H Ta B3aeMopo3yiHHD Mi* HapoaMm.
BpaxoByMoM B3acMHHR IHTepec 13pa!AbCbKoPO Ta yKpaiHCbKOrO Hapo-

AiB B O3HaAomneHHI 3 nmACbKHMH Ta KynbTYPHHMH 41HHOCTRMH OAHH OJHO-

ro,

6awao-i cnPHRTH 6ibIU IHTeHCHBHOMy cnlBpo61THHLTBy B rany31

KyJbTYpH Ta OCBiTH I BIAIIOBiAHo noJinmyBaTH B3a6MHe 03Ha OMmeHHR i
B3a6MopO3yMiHHR.

6a3YnoMCb Ha Yro. npo cnispo6THHqTBO s rany3l OCBITH Ta Kynb-
TypH. niZnmcaHiA MIx HMH 12 CIHR 1993 p.,

fnoroAHMCb npO TaKe:

CTaTTR 1
CTOpOHH norOAWyMTbCR Ha OCHOBI B3aeMHOCTI 3aCHYBaTH Ta BH3HaBa-

TH I3paifbCbKHA Ta YKpa!HCbKHM KyJbTYPHI qeHTPH (sKi H-waJai IMeHy-

IOTbCR "IeHTp'") 1 I3pa!Ai Ta YKpaIHI.

CTaTTR 2

KOXHa CTOpOHa Ha yMOBaX B3aeMHOCTI cnp"c I CnlIBpo6THK4ac 3
IHMOD CTOpOHOD y nHTaHHRX pO3MIueHHR Ta 3a6e3neqeHHR BIfnODIAHHM

npHMIqeHH9MH [eHTpIB.

CTaTTR 3
MeTOD LeHTpIB e cnpHSHHR Po3BHTKy B1aaMMH Mix I3pa!AeM Ta YKpa-

iHOD B raJly3i KYAbTYPH, HayKI, OC1iTH Al BmXOBaHHR. TeXHIK, KOMyHIKa-
qiI (3oKpeMa aylIoBI3yanbHO). cniopo6ITHMqTBy MIx BtMHii yt6OBMiv

Vol. 1896, 1-32312
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ZamagaMm. a TaO* CnpHRHHR O3HaOMeHH rpoMaACbKOCTI 3 qIHHOCTRMH
A .OCRrHeHHRMH o6ox AepaaB y qHX ranyasx.

CTaTTH 4
LeHTPH 3AIACH OTb CBOO AIRbHiCTb niA KepIBHHqTBOM CBOIX Bifno-

BiAHHX nOCOJIbCTB.
tJeHTpH MOXyTb 3aCHOBYBaTH Ta KepyBaTH AiaIbH1CTo niApo3 lilIB

Ta/a6o 0 I If B iHWHX MICTaX I3paiAro Ta YKpaiHH.

RK AepwaBHi opraHi3aqii 4eHTpH MaTb CTaTYC I0pH 1-1H0Hi oco6H
3rIAHO 3 HHHHHM BHyTpIuIHIM 3aKOHOXaBCTBOM JIep)aBM, [q0 npHHfMac.

RK TaKI, QeHTpH. BKUmaJOqH iXHI nlipo3AIlNH Ta 0Iiii. npaBo3AaT-
Hi 3j iICHIBaTH BCI OyHKqii. nepe6aqeHi qHM npOTOKOnOM.

CTaTTH 5

eHTpH MOIyTb BCTaHOBDBaTH 3 yClx nHTaib, 140 CTOCYiTbCR 1XHbOi
AiIlJbHOCT1 B JepcaBI. o npe4iMa6, 6e3nocepeHI 3B"RSKH 3 MiHICTepc-
TBaMH, IHmIHMH yCTaHOBaMH. MIC~ieBHMH opr'aHaMM BnaH. rpoMaJCbKMMH Op-
raHI3aqll9MH. KOMnaHIRMH Ta OKpeMMHmm oco6amH y KOWHii AeplaBi.

CTaTTR 6

jo coepH AIlnbHOCTI 4eHTpIB, inter alia. BXOjHTb:
- npoBejeHHR AI5nbHOCTi y rany3L KybTypH. OCBiTH, HaYKH A Tex-

HiKH. cnopTy. po6OTa 3 MOnOle B o6oX AepaBax;
- opra1113aqIR cneKTaKllB, KOHIepTIB I BHCTaBOK;

- geMOHCTpa14i OIbMiB Ta IHIHX ayliOBl3yanbHHX MaTeplanIIB:
- npHOM I o6miH HayKOBHMH CnlIpO6ITHHKamm. JeKTOpamH. 1IRaMH

KyJbTYPH Ta MHCTeqTBa. MOlOil Ta cnopTCMeHIB:
- nomHpeHHA iH(opMaq1I npo KyJbTypHe WHTTR, HayKoBl Ta TeXHIHHI

AOCaRHeHHR )cpxaBH, 140 HanpaBnsRe;
- 3aCHYaHHR 616rioTeK. 3a6eaneeHHR ix KHHraMm, ra3eTam, wyp-

HanaMtI. KIHOiAbMaMH. nJaTIBKaMH, KaceTaMe, AIafO3HTHBaMH Ta IHMMII

APYKOBaHHMH I ayjiOBlayanblHHMH MaTepianaM". a TaKo* eJeKTPOHHHMH 3a-
co6aMH iH-opMaqlii;

- ny6niKaqli Ta po3nOBcDA*eHHR IH OpMaqlHIHHX nporpaM. KaTaIorIB
Ta 1HMHX MaTepia3lB OCBITHbOrO Ta HayKOBOro xapaKTepy:

- BK JaiaHHR MOB Ta 03HaOMJIeHHR 3 KyJbTypHHM. IHTeJeKTyaJ~bHHM

Ta cycnIbHHM *HTTHM HapoAID o6oX Kpail. a TaKo cnliBpo6THHTBO y

raJly3i OCBiTH.

3a B3aCMHOU AOMOoJeH1CTO 4eHTpH MOSYTb 6paTH y4aCTb B IHHX BH-

Aax AIRbHOCTi. O BIjOBiAaJOTb 1IARM tbOrO npOTOKOAY.

IVR iXHbOrO AOCRrHeHHR LeHTpH M09YTb 3AIRCHOBaTH AIRJbHICTb no-
3a CBOJMH InpHMiIeHHJRMH.

Vol. 1896, 1-32312
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CTaTTR 7
LeHTpH 3AIRCHMETb CBO JAiRnbHICTb BlnOBIAHO AO nonoKeHb qboro

RpOTOKOly 3riAHO 3 BHyTpiIHIM 3aI(OHoAaBCTBOM AepxaBH. qo npHMae. Ta
3 HaleIHHM ypaxyBaHHRM HOPM MigHapOAHoro npaBa.

CTaTTR 8

KOWHa CTOpOHa HaMaraTbCR 3a6eaneqyBaTH yMOBH, Heo6xiAHi AR
HOpMabHOi JjI5bHOCTI QeHTpIB. KocHa CTOpOHa BmBaTHMe 3axOiB, y
pa3l Heo6xigHOCTI. AAR 6e3neKM Ta oxopOHH nepcoHany I npHMlIeHb
eHTpIB Ha CBoiA TepHTopii.

CTaTTR 9
CTOPOHH rapaHTYDTb 6e3nepeWKOAHHA AOCTyn rpoMaACbKOCTI Ha 3axo-

AH IeHTpiB. Qi 3axOAH MOZYTb npOBOAHTHCR RK B LeHTpax, Tax I B IHMHX
MiCqX. [eTpa Ha/AJOTbCR BCI Heo6xIAHi MOKJHBOCTi AAR iHIOpMyBaHHR
rpoMaACbKOCTi npO Tay AiRAbHiCTb.

CTaTTR 10
teHTpH He MaMTb Ha MeTi oAepzaHHR npH6yTKIB. qeHTpH po3wRn5a-

OTbCR RK epH6yTKoBi opraH3alqi 3riJHO 3 3aKOHaMw I npaBHAaMH Jlep-
SaI3H. uj npmAMae.

3a YMOB OTPHMaHHR Ta 3PIAHO gaHoro flpOTOKOAy Ta 3aKOHO~aBCTBa
AepwaBH. o npHAMa6, LeHTpH MOcyTb:

- 6paTH nnaTy 3a Bi[B3IaHHR 3axoIIB, opPaH13OBaHHX HHMM, 3a 3a-
paxysaHHR Ha KYPcH Ta iHMI BHH AIfSnbHOCTI;

- npo~aaTH KaTanorm, atlmi, nporpa.m. KimHrH, sypHaH, AHCKHo
ay~ioB3ya.nbHi A y'6oal maTeplanH Ta iHMi npejMeTH, 6e3nocepegHbO
nOB"R3aHi 3 3axoaMI. up opraHi3yDTbCa HHMH, 3a YMOBH. l0 TaKHA npo-
Aa* He Ha6mpaTHMe OopMH KoMepqiHOi AlfRnbHOCTi;

- YTPHMYBaTH KaeTeplA Anm o6cAyroByBaHHA BiJBlIyBaiB.

CTaTTR 11
[OIaTKOBHA pezHM LeHTpIB Ta iXHboro nOPCoHany BH3HaaCTbCfl 3a-

KOHO~aBCTOOM Rep!aBH. l4o npHAMae, Ta ABOCTOpOHHiMH Yro~aMH 3 ypaxy-
BaHHRM npHHqHny B3a6MHOCTi.

CTaTTR 12
QeHTpH Ha OCHOBI B3aeMHOCTI Ta .o~ep~aHHH MHTHOPO 3aKoHOjaBCTBa

I BI nOBIAHHX 3aKOHIB Ta npaIJ AepanH, lO npmAMac, 3BIJlbHRIDTbCR
BI cnnaTH MHTa Ta fOB"a3aHHX 3 MHTOM nO~aTKIB 3a BBe3eHHR:

- MafiHa. o6jiaaHaHHR, yCTaTKyBaHHR Ta MaTepIaItB. Heo6xiAHHX AR
noBCRKJeHHoro OyHKqIOHyBaHHR:

Vol. 1896, 1-32312
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- KaTanOrIB, a01m, nporpaM, KHmr, nnaTIBOK, yt16OBHX, nMuaKTHLI-

HHX, ayAlOI31yalbHHX MaTepiani, nOB"R3aHmX 13 3axolaMH, Ri opraHi-

3y)0TbCR LeHTpamH. nepe6aeHHMW CTaTTeio 10 gaHoro npOTOKOny;

- DIJIbMID, aKI AeMOHCTpyTbCR y npMmIueHHfX JeHTpIB. a TaKOm
no3a 1XHiMH npHMlIeHHRMH B Melax 3axogiB, 1O opraH1I3OByMTbCf HHMW.

Bmqeraamae ma-Ho Mo~e 6yTm no3HqeHe, npoiaxe a6o 3acTaBneHe
nHme 3a YMOB, nonepegHbO CXBaneHx KoMneTeHTHHMH opraHamw )Iep2aBH.

11O npflMam.

CTaTTS 13
3aTBepAeHHR nepeniKy npeAMeTIB, 1o BBO3RTbCR I RKI 3raai B

CTaTTI 12, 3AiRCHMTbCA, nKqO qe Heo6xigHO, 3MimaHou KoMiclem, qO
cKJnaia6TbCR 3 BInOBIAHHX npeACTaBHHKiB KOHO1 3 CTOplH I 36HpaCTbCR
Ha BHMOPy OAHIel 3 CTOpIH.

CTaTTR 14
RepcoHan qeHTpIB 6yie cFunaaTHcR 3 rpOMaURH, RKI nOCTIAHO

nPo0HBaJOTb y ZepaBi, 1o HanpaDBRE. fepcOHal 6yie ponZaTHcR )Iep-
* ao, io npfAMae. RK AepxaBHi cnyx6OBql RepaBH. qO Ha&pamRe.

IIHpeKTOpaMH LeHTpiB 3a B3acMHO 3Woom MIX CTOPOHaMH MOyTb 6y-

TH npejcTaoHMKH £Hn1oMaTH4-HfOPO nepCoHaJy 4epIaBn, 1O HanpaBnR6.
4HcelbHICTb nepcoHay 4eHTpIB BCTaHOBJU0eTbCR 3a B3aeMHOU AOMOB-

JeHICTD.
CTOpOHH B3a6MH0 1H~opMyBaTHMyTb OAHa oAHy npo KOMneKTyBaHHR

nepcoHany !eHTpIB. a Ta}oK npo noqaTOK Ta npfnHHeHHR HHMH CBOiX
0yHK~jiA.

LeHTpH MOyTb HaIaMaTH MIcqeBI MTaTH 3 rpoMaRMH )IepwaBH. qo

npHilMac.

CTaTTR 15

qHHHe TpyjoBe 3aKOHoaBCTBO Ta CHCTeMa coqlalbHOrO 3a6e3ne'eHHR

.leplaBH., 11O HnpaB1R. nomwpmBaTHMeTbCR Ha CnIBpO61THHKiB LeHTpiB.
aKI e rpoMa AHamx .IepaBH, qO HanpaARE, I SKI He npoxwBa10Tb nOCTih-

HO y )jepa9l, 1o npm41tae, a TaKo Ha 4JeHiB iXHiX pOHH.

CTaTTR 16
KoHa CTOpoHa O3BOn S cniDpo61THHKaM 1eHTpy IHMoi CTopoHN 6e3

o6KnaneHHR MHTOM BBeaeHHR nPoTerOM POKY 3 mOmeHTY noaTKy po60TH 1
BHBe3eHHR nOic 3a1iHqeHR p06OTw npeXMeTIB npM3HaCHHX AAR cnyX6oBo-
ro (B pa.MKax Lboro flpoTOony) Ta oco6HCTorO KOpWCTyBaHHS, a TaO)

TpacnopTHHX 3aco6IB.
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3BiJ1bHeHHR Bi i ClJIaTH MHTa Ale Amie npOTnPOM CTPOKY po60TH

cniBpo61THHKI13 y [eHTpax.
npH qbOMY 3BlAbHeHHR 3anHmaTbCR B CHlI 3a YMOBH. flKqO MaHHo

6ye BHBe3eHo niC~A 3aKIHqeHHfl CTPOKY po60TH.
[e npaBo Haga6TbCR iHme rpoMaASHaM Ta oco6am, 1o nOCTIAHO npo-

*H~aiOTb y AeplaBI. go HanpaBAlR, I 1Ki npo*HsaIaTb Ha TepHTOpJI Aep-
I aBH, 0 npHwMac. AM BHKOHaHHa CBOiX OyHKPIA B pamKax AaHoro fpOTO-
KOJTY.

CTaTTR 17
KoHa CTopoHa y BIAnOBiAHOCTI AO ii 3aKOHIo I npaBHn Ta Ha OC-

HOBI B~aMHOCTi BK~ae B134 Ta AO300AH Ha npOXaHBaiH I po6OTy nepco-
Hany JIepxari, go Hanpaimae, Ta qeHam iXHIX POMH Ha CTPOK BHKOHaHHH
HHMH CBOiX OyHi(qiR.

MiHiCTepCT8O 3aKOpAOHHHX cnpaB jlepaBH. o npIa, BH4as a6o
CnPHR6 Bmfaqi TaKHX BI3 Ta cnipHm OTpHMaHHD O03BOJIB B paMKax BHKO-
HaHH1 14161 CTaTTI.

CTaTTA 18
fHTaHHR TAyMaqeHHR I 3aCTOCyBa, aR LbOPO fpOTOKony BHpIMyBaTH-

MyTbCR, B pa3i Heo6xIAHOCTI, no AHnnOMaT4HHX KaHanax.

CTaTTI 19
looceHHA qboro RpOTOKOAy MO)yTb 6YTH 3MiHeHi a6o onoBHeHi aa

B3acMHO 3P0OLO.

CTaTTa 20
Lek rpOTOiOA Ha6yBae 'HHHOCTI nlcnJ9 06MiHy nOBI3OMAeHHFMH CTO-

COBHO 3aKHeHHR CTOpOHaMH xHlx BHyTpIUHIX npoqe~yp BAs Ha6yTTR

HHIOCTi, JqK1<O TaKi 6ylyTb Heo6x1HI, I 3aHIa6TbCR 14HHH-M npOT5OM
n"'TH POKiB. nliciua LbOrO ROrO Als aDTOMaTtHo npolOB)yBaTHMeTbCR Ha
HaCTynHi n"RTHpI'HI neploH, RKO XOOHa 3 CTOplH He 3a5BHTb npo CBIA
HamIp He npoXoslyBaTH AID Qboro fpoTOKOAy MIiXOM nHCbMOBOrO nOBIOM-
AeHHR IHmOI CTOpOHH no lHnomaTH'HHX KaHanax He niaHile, HIx 3a
MiCTb MIC1LiB AO 3aKiHHeHH BiAnoBLAHorO TepmiHy.
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B4HHeHo B _. 64- I C" ____Q..- 1995 poKy.

RKHA BifnoBlJaE ) H I C r- H F 5755 po-
Ky Y ABOX AIACHHX nplmipHHKax Ha iBPHTL, yKpaiHCbKOM MOBOIO Ta all-

AICbKOE MOBO . RpH qbOMY BCI TCKCTH e aTeHTHqHHMH. Y BHnaAIKY p03-

xo neHHR B TfyMaeHHi HaAaBaTHMOTbCR nepeBara TCKCTy allrnIACbKO10 MO-

B010.

3a YpRA

AEPAABW 13PAIRb:

I ,~'

3a Ypi
YKPAIHI:
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PROTOCOL' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF
ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF UKRAINE ON THE RE-
CIPROCAL ESTABLISHMENT OF CULTURE AND INFORMA-
TION CENTRES AND THEIR ACTIVITIES

The Government of the State of Israel and the Government
of Ukraine (hereinafter referred to as "the Parties"),

Guided by the desire to develop all-round relations
between the two States and peoples,

Conscious of the need for continuous efforts to promote
peace, friendship and mutual understanding among
nations,

Considering the mutual interest of the Ukrainian and
Israeli peoples to become acquainted with each other's
human and cultural values,

Desirous to contribute to more intensive cooperation in
the fields of culture and education and thus to improve
their mutual acquaintance and understanding,

Being based upon the Agreement on Cooperation in the
Fields of Education and Culture signed between them on
12 January 1993,1

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

The Parties agree, on the basis of reciprocity, to
set up and recognize Ukrainian and Israeli Cultural
Centres (hereinafter referred to as "the Centres") in
Ukraine and Israel.

ARTICLE 2

Each Party, on the basis of reciprocity, shall
assist and cooperate with the other Party in locating

I Came nto force on 5 September 1995, the date on which the Parties notified each other (on 5 July and 5 September
1995) of the completion of their internal procedures, in accordance with article 20.

2 United Nations, Treay Senes, vol. 1927, No. 1-32882.
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and making available suitable premises for housing the
Centres.

ARTICLE 3

The purpose of the Centres shall be to promote the
development of relations between Ukraine and Israel in
the fields of culture, science, education, technology,
communications (particularly, audio-visual
communications), cooperation between institutions of
higher education, as well as to contribute to the
acquaintance of the public with the values and
achievements of both States in these fields.

ARTICLE 4

The Centres shall function under the auspices of
their respective Embassies.

The Centres may set up and operate departments
and/or branches in other cities in Ukraine and Israel.

Being national organizations, the Centres shall
enjoy the status of legal entities in accordance with
the domestic legislation of the receiving State.

As such, the Centres, including their departments
and branches, shall be legally empowered to carry out
all the functions envisaged in this Protocol.

ARTICLE 5

The Centres, within the framework of their
activities in the receiving State, may establish direct
contact with Ministries, other institutions, local
authorities, public organizations, companies and private
individuals in each State.

ARTICLE 6

The Centres' activities shall cover, inter-alia:

- organization of cultural, educational, youth, sport,
scientific and technological activities in both
States;
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- organization of performances, concerts and
exhibitions;

- presentation of films and other audio-visual
materials;

- hosting and exchange of scientists, lecturers,
artists, youth and sportsmen;

- distribution of information about cultural life,
scientific and technological achievements of the
sending State;

- establishment of libraries and providing them with
books, newspapers, magazines, movies, discs,
cassettes, slides and other materials, either in
written, audio-visual or electronic form;

- publication and dissemination of news programs,
catalogues and other documents of educational and
scientific character;

- teaching of languages and acquaintance with cultural,
intellectual and social life of both nations, as well
as cooperation in the field of education.

On mutual agreement the Centres may engage in additional
activities, serving to fulfill the purpose of the
present Protocol.

For this purpose, the Centres' activities may also be
carried out outside their premises.

ARTICLE 7

The Centres' activities shall be carried out under
the provisions of the present Protocol in compliance
with the domestic laws of the receiving State, and with
due respect of international law.

ARTICLE 8

Each Party shall strive to ensure the essential
conditions for the proper performance of the Centres'
activities. Each Party shall take measures, as
necessary, to guarantee the safety and security of the
personnel and premises of the Centres, within its
territory.
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ARTICLE 9

The Parties shall guarantee unhindered access for
the public to participate in the Centres' activities.
These activities may take place either in the Centres or
at other locations. The Centres shall be entitled to use
all the necessary means to inform the public about these
activities.

ARTICLE 10

The activities of the Centres shall not be
conducted for the purpose of financial profit. The
Centres shall be considered non-profit organizations in
accordance with the domestic laws and regulations of the
receiving State.

Subject to and in compliance with this Protocol and
the laws of the receving State, the Centres shall
be entitled:

- to charge a fee for attendance at events organized by
the Centres and registration for courses and other
such activities;

- to sell catalogues, posters, booklets, books,
magazines, discs, didactic and audio-visual materials
and other items directly connected with their
activities, provided that the sale of such items does
not take the form of commercial activity;

- to operate a cafe for visitors.

ARTICLE 11

The taxation regime of the Centres and their
personnel shall be according to the domestic law of the
receiving State and bilateral agreements, with due
consideration to the principles of reciprocity.

ARTICLE 12

On the basis of reciprocity and in accordance with
the relevant customs and related laws and regulations of
the receiving State, the Centres shall be exempt from
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payment of customs and custom related taxes on the
following:

- Property, equipment and materials necessary for
their ongoing functioning.

- Catalogues, posters, booklets, books, magazines,
discs, educational, teaching and audio-visual
materials related to the organized activities of the
Centres in accordance with Article 10 of this
Protocol.

- Films that will be presented in the Centres and
elsewhere in the framework of their activities.

The above-mentioned items may be lent, sold and
deposited only on the conditions specified before-hand
by the authorized institutions of the receiving State.

ARTICLE 13

The approval of the list of imported items referred to
in Article 12 shall be carried out, if necessary, by a
Joint Committee consisting of the respective
representatives of each Party who will meet at the
request of either Party.

ARTICLE 14

The personnel of the Centres shall consist of
citizens, who are permanent residents of the sending
State.

These personnel shall be considered by the
receiving State as governmental employees of the sending
State.

Upon mutual agreement between the Parties, the
directors of the Centres may be members of the
diplomatic staff of the sending State.

The number of personnel of the Centres shall be
determined by mutual agreement.

The Parties shall inform each other concerning the
hiring of personnel of the Centres, as well as the
beginning and termination of their activities.
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The Centres may hire local staff, who are citizens
of the receiving State.

ARTICLE 15

The current labour law and system of social
security of the sending State shall apply to the
Centres' employees who are citizens of the sending State
and are residing temporarily in the receiving State, as
well as to the members of their households.

ARTICLE 16

Each Party shall enable the personnel of the Centre
of the other Party to import without customs duties,
within one year from the beginning of their work in the
Centre, and to take out upon the termination of their
posting, property intended for the fulfilment of their
duties under this Protocol, and for their personal use,
as well as motor vehicles.

These customs exemptions shall apply only during
the period of the personnel's posting in the Centres.

Likewise, these customs exemptions are applicable
only under the condition that the above property be
taken out of the country upon termination of their
posting.

The above exemptions apply only to citizens and
residents of the sending State, who became residents of
the receiving State only for the purpose of the
fulfilment of their functions under this Protocol.

ARTICLE 17

Each Party shall grant, in accordance with its laws
and regulations and on a mutual basis, visas, work and
residence permits to personnel of the sending State and
members of their households, during the period of their
assignment. The Ministry of Foreign Affairs of the
receiving State shall issue or facilitate the issuance
of visas ' and assist in obtaining permits in the
implementation of this Article.
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ARTICLE 18

Questions concerning the interpretation and
application of the present Protocol shall be settled,
when necessary, through diplomatic channels.

ARTICLE 19

The provisions of this Protocol may be altered or
added to by mutual agreement.

ARTICLE 20

This Protocol shall enter into force after the
exchange of notifications as regards the completion by
the Parties of their internal procedures, as necessary,
and shall remain in force for a period of five years.
Thereafter it shall be extended for additional periods
of five years, unless one of the Parties declares its
intention to terminate the Protocol by a written
declaration given to the other Party through diplomatic
channels not later than 6 months prior to the lapse of
the relevant period.

Done at K) E \"on the 5__D day of
A Pg)L- 1995, which corresponds to the _ N1.5 A N

5755 in two original copies in the Hebrew, Ukrainian and
English languages, each text having equal authenticity.
In case of divergence in interpretation, the English
text shall prevail.

For the Government For the Government
of the State of Israel: of Ukraine:

. 1.. . .. . - 2

I Zvi Magen.

2 Konstantin Grishchenko.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

PROTOCOLE 1 ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'tTAT D'ISRAEL
ET LE GOUVERNEMENT UKRAINIEN RELATIF A L'ETA-
BLISSEMENT DANS CHAQUE PAYS D'UN CENTRE CUL-
TUREL ET D'INFORMATION ET AUX ACTIVITES DE CES
CENTRES

Le Gouvernement de l'Etat d'Israel et le Gouvernement ukrainien (ci-aprbs
d6nomm6s << les Parties ),

Anim6s du d6sir de d6velopper des relations de tous ordres entre les deux Etats
et leurs peuples,

Conscients de la n6cessit6 de d6ployer des efforts constants en vue de promou-
voir la paix, l'amiti6 et l'entente mutuelle entre les deux nations,

Consid6rant que les peuples ukrainien et isra6lien souhaitent se familiariser
avec les valeurs humaines et culturelles de l'autre peuple,

D6sireux d'accroitre la coop6ration entre les deux peuples dans les domaines
culturel et 6ducatif et d'am61iorer ainsi la connaissance et la compr6hension mu-
tuelles,

Se fondant sur l'Accord de coop6ration dans les domaines de la culture, de la
science et de l'ducation signd par eux le 12 janvier 19932,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

Les Parties conviennent, sur la base de la rdciprocit6, de cr6er et d'accr6diter
des centres culturels ukrainien et isra6lien (ci-aprbs d6nomm6s << les Centres >) en
Israel et en Ukraine.

Article 2

Chaque Partie, sur la base de la r6ciprocit6, prate son assistance A l'autre Partie
et coop~re avec elle A la recherche de locaux appropri6s pour les Centres.

Article 3

Les Centres auront pour objet de promouvoir le d6veloppement de relations
entre l'Ukraine et Israel dans les domaines de la culture, de la science, de 1'6duca-
tion, de la technologie, des communications (en particulier par des moyens audio-
visuels), de la coop6ration entre institutions d'enseignement sup6rieur, ainsi que de
contribuer A faire connaitre au public les valeurs et les r6alisations des deux pays
dans les domaines en question.

I Entr6 en vigueur le 5 septembre 1995, date A laquelle les Parties se sont notifi6 (les 5 juillet et 5 septembre 1995)
l'accomplissement de leurs proc~lures internes requises, conform6ment A 'article 20.

2 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1927, n
° 1-32882.
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Article 4

Les Centres exerceront leurs activit6s sous les auspices de leurs ambassades
respectives :

Les centres pourront cr6er et g6rer des sections et/ou des annexes dans d'autres
villes d'Ukraine et d'Isradl.

En leur qualit6 d'organismes nationaux, les Centres seront des personnes mo-
rales, conform ment A la legislation interne de l'Etat hfte.

En cette qualit6, les Centres, y compris leurs sections et annexes, seront lgale-
ment habilit6s A exercer toutes les fonctions envisag6es dans le pr6sent Protocole.

Article 5

Dans le cadre des activit~s qu'ils m~neront dans le pays h6te, les Centres
pourront 6tablir des contacts directs avec les autres institutions, les autorit6s
locales, les organismes publics, les soci6tds et les personnes priv6es de chaque Etat.

Article 6

Les activit6s des Centres seront notamment les suivantes:

- Organisation, dans les deux pays, d'activitds dans les domaines culturel, 6duca-
tif, scientifique et technique et concernant la jeunesse et les sports;

- Organisation de manifestations artistiques, de concerts et d'expositions;

- Pr6sentation de films et d'autres mat6riaux audiovisuels;

- H6bergement et change de scientifiques, conf6renciers, artistes, jeunes et
sportifs;

- Diffusion d'informations sur la vie culturelle et sur les r6alisations scientifiques
et techniques du pays qui a cr66 le Centre;

- Cr6ation de bibliothlques et fourniture A celles-ci de livres, journaux, revues,
films, disques, cassettes, diapositives et autres supports de documentation, soit
6crite ou audiovisuelle, soit Alectronique;

- Publication ou diffusion de programmes d'information, catalogues et autres
documents d'ordre 6ducatif et scientifique;

- Enseignement des langues et familiarisation avec la vie culturelle, intellectuelle
et sociale des deux pays, ainsi que coop6ration dans le domaine de l'&tucation.

Les Centres pourront, d'un commun accord, mener d'autres activit6s aux fins
vis6es dans le pr6sent Protocole.

A cet effet, les activit6s des Centres pourront 6galement avoir lieu hors de leurs
locaux.

Article 7

Les Centres exerceront leurs activit6s conform6ment aux dispositions du pr6-
sent Protocole et aux lois et r~glements en vigueur dans le pays h6te ainsi que dans
le respect du droit international.
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Article 8

Chaque Partie s'efforcera d'assurer les conditions indispensables A la bonne
ex6cution des activit6s des Centres et prendra les mesures propres A assurer la
s6curit6 de leur personnel et de leurs locaux sur son territoire.

Article 9

Les Parties assureront au public le libre acc~s aux activit6s des Centres.
Celles-ci pourront avoir lieu soit dans les Centres eux-m~mes soit en d'autres
endroits. Les Centres seront habilitds A utiliser tous les moyens n6cessaires pour
renseigner le public sur ces activit6s.

Article 10

Les activitds des Centres ne viseront pas le profit. Les Centres seront con-
sid6r6s comme des organismes i but non lucratif, conformdment aux lois et r;gle-
ments int6neurs de l'Etat h6te.

En vertu du pr6sent Protocole et conform6ment aux lois et r~glements du pays
h6te, les Centres seront habilit6s :

- A percevoir un droit pour assister aux manifestations organis6es par eux et pour
l'inscription aux cours et autres activit6s analogues;

- A vendre des catalogues, affiches, brochures, livres, revues, disques, mat6riel
didactique et audiovisuel, ainsi que tous autres articles en rapport direct avec
leurs activit6s, A condition que la vente desdits articles ait un caract~re non
commercial;

- A exploiter un caf6 destin6 aux visiteurs.

Article 11

Le r6gime fiscal des Centres ainsi que celui de leur personnel sera conforme A
la 16gislation interne du pays h6te et aux accords bilat6raux conclus entre les Parties,
compte dOment tenu des principes de r6ciprocit.

Article 12

Sur la base de la rdciprocit6 et conform6ment aux coutumes pertinentes et aux
lois et r~glements y relatifs de l'Etat h6te, les Centres seront exon6r6s du paiement
des droits de douane et autres droits connexes sur :

- Les biens, 6quipements et matdriaux n6cessaires A leur fonctionnement per-
manent;

- Les catalogues, affiches, brochures, livres, revues, disques, mat6riels 6ducatifs,
didactiques et audiovisuels ayant un lien avec les activit6s organis6es des Cen-
tres, conform6ment aux dispositions de l'article 10 du pr6sent Protocole;

- Les films qui seront pr6sent6s dans les Centres et en d'autres lieux, dans le cadre
de leurs activit6s.

Les articles susmentionn6s pourront etre pr~t6s, vendus ou mis en d6p6t uni-
quement dans les conditions sp6cifi6es au pr6alable par les organismes autoris6s de
l'Etat h6te.
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Article 13

La liste des articles import6s figurant a l'article 12 sera approuv6e, si n6ces-
saire, par un comit6 mixte compos6 de repr6sentants de chacune des Parties qui se
r6unira A la demande de l'une ou l'autre.

Article 14

Les membres du personnel des Centres seront des citoyens du pays qui a cr66
le Centre, ayant leur r6sidence permanente dans ce pays.

Ces personnes seront consid6r6es par le pays h6te comme des fonctionnaires
de l'Etat qui a cr66 le Centre.

Par accord mutuel entre les Parties, les directeurs des Centres pourront etre des
membres du personnel diplomatique des Etats ayant cr66 ces Centres.

Les effectifs des Centres seront d6termin6s d'un commun accord entre les
Parties.

Chaque Partie renseignera l'autre Partie sur les engagements de personnel des
Centres, ainsi que sur la date initiale et la date d'expiration du service des personnes
recrut6es.

Les Centres pourront employer du personnel local ayant la nationalit6 de l'Etat
h6te.

Article 15

La l6gislation du travail et le r6gime de s6curit6 sociale en vigueur dans l'Etat
qui a cr66 le Centre s'appliqueront aux membres du personnel des Centres qui sont
des ressortissants de cet Etat et r6sident temporairement dans 'Etat h6te, ainsi
qu'aux membres de leurs familles.

Article 16

Chaque Partie autorisera les membres du personnel du Centre de l'autre Partie
A importer en franchise, pendant un an A compter de leur prise de fonctions au
Centre, et A emporter avec eux A l'expiration de leur p6riode d'affectation, les biens
destin6s A l'exercice de leurs fonctions en vertu du prdsent Protocole et A leur usage
personnel, de m~me que des v6hicules A moteur.

Ces exon6rations s'appliqueront uniquement au cours de la p6riode d'affecta-
tion du personnel dans les Centres.

De m~me, ces exon6rations ne seront applicables qu'A condition que lesdits
biens soient r6export6s par les membres du personnel A 1'expiration de leur p6riode
d'affectation.

Les exon6rations susmentionn6es ne concernent que les citoyens ainsi que les
r6sidents de l'Etat ayant cr66 le Centre, qui sont devenus r6sidents de l'Etat h6te
uniquement en vue d'exercer leurs fonctions en vertu du pr6sent Protocole.

Article 17

Chaque Partie octroie, conform6ment A ses lois et riglements ainsi que sur la
base de la r6ciprocit6, des visas ainsi que des permis de travail et de r6sidence au
personnel de l'Etat qui cr6e le Centre ansi qu'aux membres de leurs familles pour
toute la p6riode d'affectation. Le Minist~re des affaires 6trang~res de l'Etat h6te

Vol. 1896, 1-32312



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

d6livre ou facilite la d61ivrance de visas ainsi que de permis en application des
dispositions du pr6sent article.

Article 18

Les questions relatives A l'interpr6tation et b l'application du pr6sent Protocole
sont r6gldes, s'il y a lieu, par la voie diplomatique.

Article 19
Les dispositions du pr6sent Protocole pourront 8tre modifi6es ou d'autres dis-

positions pourront 8tre ajout6es d'un commun accord.

Article 20
Le pr6sent Accord entrera en vigueur lorsque les Parties se seront notifides

mutuellement qu'elles ont accompli les formalit6s internes respectives et restera en
vigueur pendant une p6riode de cinq ans. Il sera automatiquement reconduit pour
des p6riodes cons6cutives de cinq ans, si l'une des Parties ne le d6nonce pas en
notifiant A l'autre Partie, six mois avant la date d'expiration de chaque pdriode de
validit6, son intention d'y mettre fin.

FAIT A Kiev, le 3 avril 1995, correspondant au 3 Nisan 5755, en deux exem-
plaires originaux 6tablis en anglais, en h6breu et en ukrainien, les trois textes faisant
6galement foi. En cas de divergences d'interpr6tation, le texte anglais pr6vaudra.

Pour le Gouvemement Pour le Gouvernement
de l'Etat d'Israel: ukrainien :

ZvI MAGEN KONSTANTIN GRISHCHENKO
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